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Stanislaus an Cabislaus.

Caro fratello!
Zurigo avendo gravallato di letzte Wocha è wiederumo müsli-

stilio e baldamente werdano la flöta, la handorgala ed il schnurrante
dudelsacco napolitano e la surrante maultrommla -wieder gespilo.
Mitunter sono i Italini come gireizti bieli e stechano, wammesi ploget ; il
Zürihegelo è dutzwitamente parato, particolarmente per i maladetti un-
ferschanti tumultuanti Tedeschi in Aussersihlo. Uno stiletto machde
una rivoluzione. un lärmo e bombardamento si interessante, che tutto
il stadtrato andava per tram-via, gutscha e leiterawaga vedère e ammi-
rare questa divina comedia. Jo bidauro la poveradscholla che ha
i'atto [la pugnalata stillettata, e bitto iinalmente ogni lesero e leserina,
in somma, tutti werti abonnenti del Nebbiaspaltore di volere perddon-
nare al povero diabalo; il voleva semplitschemente nachhola ciö che ha
ferpassato und fergesso in Abissinia.

Weistu wegvasio questi tutti futti e tutti quanti grobiani Tedes-
qui unsereino si chaibemente hassano e ferfolgono Premieramente :

La ferflixta schälusia e neidhammeleia plagtzi, weilzi mercano, dassdi
Italiani molto besseri e sôlideri lavoratori sono. I Tedeschi muratori e

pflastèranti elendi pfuscheri in comparazione awecco un Italiano. I
gstabeti e lamarschigi Tedeschi stopfano in murando tutte le tschinque
minutte la pfeiil'a con knastero stincadore, nemmano una brisa e'schneu-
zano mediante lo daumo e zeiglingero abio fom girüsto. Secondamente :

Gli Italiani sono sempre kerli nüchterni contentandosi d'una dünna
suppa e d'un pocolino di polenta senza butirro. Haringega sono i
Tedeschi insatiabili e mangiano corne un dröschatore. Al primo suono
délia glogga oi mittago laseiano fallare la kella nella pllatjtexpfaiuiu.
Eglino mangiano sette volte. Frimorga un pudello di schnappso, aUora
collazione, epoi z'nüni, dopo desinare. poi z'vieri, allora nottemangiare
e iinalmente ancora un pudelino dl vinotrestero. Felice notte Fressando,
saufando e knasteraudo verlierenzi molto tempo; während il strammo
e flinkp Italiano non perde una sola minuta. Per ciö missgönnano
questi langsammi Tedeschi al Italiano la superiorità e la preferenza
nel lavorando. Alzo verstehstu la rivoluzione zürihegeliana in Aussersilo.
Sei salutato da me e dalla Leisabôtta, colla quale io sarai il ti sempre
fedele Stanispedochio.

2ïïiIitâr=3nfpcFtionsu)in!e.
Donnerwetter! Dürft tfjrs roagcn,
Solajett t)immetr(ot)en Kragen
Kecf am Waffenrocf 3U tragen?
Zinn erlebt man ganj beftimmt,
Dafj ein roilber feinb, ergrimmt,
<S.ud) bequem am Kragen nimmt.

Donnenoetterl nein, id; ïann's nidjt leiben,

Dajj ftdj ©ffàiere t; eller fleibenl

(Sleidje färben finb ja oorgefdjrteben,

lllfo Fünftig tjübfdj babei geblieben;

©frieren mödjt' tdj bodj ntdjt ratfjen,
(S r ü n e r 3U erfdjeinen als S 0 I b a t e n.

2tbenba,ebet eines St. (Salier Sängers.
fjeilige Cacilia, laffe Dein 21 n 1 1 i t3 tendjten über bem Stabtfänger

uerein, auf bafj ber f rofjftnn fidj entfalte, unb fjarmonie unb Con-
corbia einfcfjre, im Sängerbunbe uttb bas <San3e in einem prädjtigett

£ieberfran3e in tjerrltdjer Utelobia erf linge. 2Imen

gfrmt: Du ©djfe!"
¦patt«: Du Bofjnenfiattgel"
Das Dienftmäbdjen fteljt am fenfler unb wirb pon einer auf bem £jofe

ftetjenben Collegin gefragt, roas es benn bei iljnen ba oben gäbe.

Botjnett mit Hinbfleifdj," antwortet bas tftabdjen.

©ne Ieidjt faft'iidje Baüabe.
(Zlad) beîannter lïïelobie.)

Cs fam ein Knabe ge3ogen
Wotjl oor bes îtïaeber's fjans
ITÎit fäfjlein auf einem Wagen
Cr gieng oom Cr ifdj Ii" aus.
Cs toar in ber tjeifjen Sommerszeit,
Wenn bie Bierboyfotte blütjtt.

Cin fjäfdjer fam geflogen,
Sein Steffen burdjbrauste ben Wtnb;
Boyfötter, itjr fetb betrogen,
ZTcfjtttt euren peter beim <Sr 1

Boyfott er gebeut, betrügt feine £eut',
Wenn bie Bierboyfotte blütjn.

Der fjäfdjer trug feine Klage
Sogletdj bem Brauring oor,
Dem nodj am felben Cage
Die ©ftfdjroeij" lieb, itjr ©fjr;
Crug's über bte fjatb in Sommerzeit,
Wenn bte Bierboyfotte blütjn.

Da b,telt in feinen ÎIrmen
Der ïïïaeber beu Crifdjlirotrtlj ;
3tjr fdjlauen Brauer, itjr armen,
31jr kabt Cttdj grüubltdj blamtrt.
Denn bte fäjjlein, bie roaren ja alle leer,
Unb bas Blier, bas barin, bas roar

;oon Seml-Tl
Unb fie ladjten beib', rote bte Sommerszeit,
Wenn bte Bierboyfotte blütjn.

Ulafj-^teifenber : Wie idj rjöre, ift 3tjre Brauerei in eine 21ftiengefell<
fdjaft umgeroanbelt roorben. Wer regiert benn eigentlich, jetjt bort?"

jSrcUtgefjiffe (mit Würbe) : Bei uns fjettfdjt jetjt meiftenttjeils ber

Boyfottl"

jßrtefka|ien îicr fôe&akttmt.
Z. i. ü. Ser ÎRéttfdj ift att fein

Sebtag fein eigener ïobtengrâber", fagt
ber getftoolle Saphir. 3u 12 Sauren be=

gräbt er feine tacbenbe Äinbfjeit, 511 18 3afj=
ren begrä6t er feine rofige 3u9enb/ J» 20
Sohren feine erfte Siebe, ju .'iO fahren fei=
nen ©tauben an bie SDJenfdjtjeit, \u 40 3aljä
ren feine »offungen, ju 50 S^Kti feine
3Bünfdje, 5U 60 3afjren nad; unb nach feine
fünf Sinne, unb fo gräbt ber SRenidj ftets
fein ©rab unb betttt nie an ben Xob, unb
jebe (Erinnerung an fein 2llter erfebreeft ü)n,
unbbie^rage: SBie att finb Sie?" fdjeint
ihm ntdjtâ als bie grage: SBann roerbe
id) bas Vergnügen haben, mit 3hrer Seiche

ju gehen?" Jröften Sie fid) atfo mit
biefem philofoptjtfdjen Sadjer uub faufen
Sie feinen 3't)Knber, roeldjer oor ber geit
jvutn 3Bu(cbeitfrbürgcr" roirb. - Spatz.
Soit unë fetjr freuen, ba3 luftige SBögetetn

uorbeiftiegen ju fefjen. Sas Samentröglein ift gefüllt. ©ruf). Peter. Saâ
itatienijcb'e Keffer haust in ben gettungen möröertfdjer als je. ÜBir hüten uns fo oiel
als ntögtid) oor foldjen 3ucfungen. Augustin. Seften Sanf unb ©ruf;.
H. i. A. Sas öebidjt roar ja acht mal fo lang roie ein 3ünbhöljcfien ; bebenfen
©ie, roas ba Slttes anfomtnen" fönnte. P. U. i. Ii. Sas ftimmt nicht;
fonbern als ber 2fdjofcpi" feine IXtjV oerfeitt tjatte, febrieb er auf eine ÛJÎaljnung
hin: Abbanzi di güti un Paltanzi miniur Bisi Come gosi ola!" R.
i. JL. Schön Sanf unb ©rüg. A. B. 1. A. SSom Sunb feftgeftellte geter»
tage gibt eé nur in Sejug auf tyo\t--, Söafjn--, SelegraphenbetrieB unb im gabrif=
gefetj !c. ; bas finb Sceujaljr, ©harfreitag, 31uffafjrt unb SJeibnacbt. ^m Uebrigen
fönnen es bie Kantone, roetdjen ja bie Sonntagspoli^ei äiiftefjt, in biefem fünfte
mit ihren 33orfd)rifteu haIten' mK 1ie roollen. So oiel roir nun roiffen, ift ber
Gharfreitag aud) bei ^hnen feftgefehter g-eiertag unb befjljalb »on 3 eb er mann
als foldjer ju refpeftiren. K. B. i. A. Ueberffujs an poefie oorfjanben.

H. i. Berl. 3a, roie fdjon bemerft, gelegentlid). B. i. Hlch. 33e=

tuhigen Sie ftd), Sürid) ftefjt nod) unb jittert nidjt einmal. B. TBL. II. 2Rag
fein, aber bas ^fläfterdjen, toeldjeâ Sie über bte SBSuttbe legen roollen, reht geroin
aud) ^ientanben jum Sachen. Xrodnen Sie barum gef. 3hre ^hr'««««- B. M.
i. B. Ser Bunbesräthtidje Kcmjtetftot f)at ba fürjltd) allerbings roieber einmal
eine gfd)bäffige Slüthe gejettigt, roenn eâ in bem oom 17. Quli batirten ©rlaj an
bie Äantonsregierungen fjet|t : 'SBir empfehlen Shnen bringenb, big. 3ur Sefdjränfung
ber anfteefenben Sdjtoeinefranfheiten oorgcjchriebeiten ÏRafjnafjmen geroiffenfjaft ,ur
ainroenbung 511 bringen unb gehlbare rücffichtslos sur SJerantroortung 311 stetjen.
SSJir Benü^en biejen Stntafj, Sie getreue, liebe (Jiögenoffen, in ©otteô 3)lad)t=
fchutj ju empfehlen." 3ft ba jenes äürd)erijd)e MatttonSrathsgebtdjt, roeldje« in feiner
Sdjlttfoeile ©Ott" unb einen Sfel" in gefcbmafoollen ©egenfatj bringt, oiel
fcblimmer? Axorl i. liUzern. Saf? bte Siebertafcl" auf bem Äurfaal=
Programm als ein ©etualthaufen Joon 80 §erren" figurirte, roirb eben fernen
©runb haben. Sonft tjetfjen biefe Seute allerbings fd)on mefjr Sänger." grbl.
©ruj. Verschiedenen, ^nontjntes wirb nidjt 6erü(Kftdjtigt.

^\ ^"tster s°f°rt ^\ mf
Wm UETTINGER & Uo,, ZÜRICH
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Comf1. Stoff zu hochfeinem Battistkleid Fr. 4.80
Die berühmten Bicyclettes Gladiator sind bei J. Beguin,
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"Reithosen, solid und bequem
J. Herzog, Marchand-Tailleur, Poststrasse 8, 1. Etage, Zürich. (4b)

Stanislaus an Ladislaus.

(üaro kr »teiln!
Zurixo avsnclo Aiavallato cli lst^ts °vVocà s vvisclsrumo müsli-

siillo s balclamsnts vvsràano 1» llötlr. la lianclorgala scì il solmurrants
(tuclslsaeeo napolitano s là surrants maultiommla v»ie<ivr Mspiio. Nit-
untsr sono i Italini ooms Firsi?ti disli s steoliano, v»ammesi plo-zet ; il
ÄirilisMlo s clutêi^itaments paraio, paitieolarmsnts psr i malaâstti un-
ksrsokanti tumultuanti Isclsseki in àsssrsiiilo. vno stilstto maokcls
una rivolàons. nn lärmo s kombardamsnto si intéressants, cà tutto
il stacìtrato anclava per train-via, Kutsoka s Isiisrawa^a veclers s ammi-
rare czussta àivina oomsàia. ^o inclanro la povsracìseliolla élis da
tatto ^la puZnalaia siillsttaia, s luito iinalmsnts op;ni lsssro s lsssrina,
in somma, intti averti abormsnti ilsl >?sbbiaspaltorö cli volsrs psrilclo»-
nars al povsro cliabalo; il volsva ssmplitsekkmknts naetiliola oio ens lia,
lsrpassato nncl ksrMSso in ^dissinia,

VVsistu ^vsßvasio csussti tntti kntti s tutti cruanti ^rodiani l^sclss-
<zui unssrsiuo si oliaibsmsnts kassano s ksikolZono? l'ismisramsnts :

l^a lsi'llixta sekalusia s noiâtiammslvia pla<ziüi, ^vsilzj mereano, àasscli
Italiaui molio dssssri g solicisri lavoratori sono. I l'eclosein mnratori s

pllastèrauti slsncli pkuscksri in eompara^ions avvseoo un Italiano. I
gstabsti s lamarsoìuAj Isclsselii stopkano in murauào tutte le tseluuciu?
minuits la plsitka con lcnastero stineaâoio, nsmmano una drisa e^elinsn-
?ano mscliants lo claumo s ^sixlinMro adio tom ßiirüsto. lZeooncìamsnis :

<^!li Italiani sono ssmprs lisrli nuektsrni eontsntanàosi cì'una clünna
snppa s à'un poeolino cli polsnia ssnW butiiro. Harinßsxia sono i l's-
(lssLlii iusatiabili s mauxiano eoms un à'ôseàtors. ^1 primo suono
clslla Flo-zlZa c>i mitta^o las^lauo kallars la Kella rrc-lla pllavàpàuua.
lZ^lino manAiana sstts volts. t?rimorxa un pucìsllo cli selmappso, allora
Lollaüione. spoi ii'iuiui, >ìopo clssinars. poi s'visri, allora nottsmanAiars
s Uualmsnte aiieora nn pucìslino <ìi vinotrsstsro. folios notts 1?rsssauclo,
saukancìo e linastsiainlo vsrliersnxi molto tsmpo; ^välusncl il sirammo
s llinlio Italiano non psràs una sola minuta. I?sr eio missZönnano
qussii lauxsammi l'sclsseki al Italiano la supsriorita v la prsksrsn^a
nsl lavoranclo. ^clxo vsrstskstu la rivoluiiions 2üriliS!ZsIiana in àsssrsilo.
Lei salutato cla ms s clalla Lsisadötta. eolla cpials io sarai il ii ssmprs
ksclels Ltanispocìoeliio.

Militär-Inspektionswinke.
Donnerwetter! Dürft ihrs wagen,
Solchen himmelhohen Kragen
Keck am Waffenrock z» tragen?
Nun erlebt man ganz bestimmt,
Daß ein wilder Feind, ergrimmt,
Luch bequem am Kragen nimmt.

Donnerwetter! nein, ich kann's nicht leiden,

Daß sich Offiziere Heller kleiden!

Gleiche Farben sind ja vorgeschrieben,

Also künftig hübsch dabei geblieben;

Offizieren möcht' ich doch nicht rathen,

Grüner zu erscheinen als Soldaten.

Abendgebet eines St. Galler Sängers.
Heilige Läcilia, laffe Dein A n t l i tz leuchten über dem Stadtsänger

verein, auf daß der Frohsinn sich entfalte, und Harmonie und Concors

i a einkehre, im Sängerbunde und das Ganze in einem prächtigen

kiederkranze in herrlicher M e l o d i a erklinge. Amen I

Iran: Du Ochse!"

Ma««: Du Bohnenstange I"
Das Dienstmädchen steht am Fenster und wird von einer anf dem Hofe

stehenden Lollegin gefragt, was es denn bei ihnen da oben gäbe.

Bohnen mit Rindfleisch," antwortet das Mädchen.

Line leicht saß"liche Ballade.
(Nach bekannter Melodie.)

Ls kam ein Knabe gezogen
Wohl vor des M a ed er's Hans
Mit Fäßlein auf einem wagen
Lr gieng vom Trischli" aus.
Ls war in der heißen Sommerszeit,
Wenn die Bierboykotte blühn.

Lin Häscher kam geflogen,
Sein Stecken durchbrauste den Wind;
Boykötter, ihr seid betrogen,

Nehmt euren Peter beim Gr
Boykott er gebeut, betrügt seine Leut',
Wenn die Bierboykotte blühn.

Der Häscher trug seine Alage
Sogleich dem Brauring vor,
Dem noch am selben Tage
Die Gstschweiz" lieh ihr Ohr;
Trug's über die Haid in Sommerszeit,
Wenn die Bierboykotte blühn.

Da hielt in seinen Armen
Der Maeder deu Trischliwirth ;

Ihr schlauen Brauer, ihr armen,
)hr habt Luch gründlich blamirt.
Denn die Fäßlein, die waren ja alle leer,
Und das Blier, das darin, das war

^von Sernlà!
Und sie lachten beid', wie die Sommerszeit,
Wenn die Bierboykotte blühn.

MalZ-Aeisender : Wie ich höre, ist Ihre Brauerei in eine Aktiengesellschaft

umgewandelt worden. Wer regiert denn eigentlich jetzt dort?"
Arangehilfe (mit würde): Bei uns herrscht jetzt meistentheils der

Boykott!"

Griefkasten der Redaktion.
^. I. -Ll. Der Mensch ist all sein

Lebtag sein eigener Todtengräber", sagt
der geistvolle Saphir. Zu IS Jahren
begräbt er seine lachende Kindheit, ;u 18 Jahren

begräbt er seine rosige Jugend, zu 20
Jahren seine erste Liebe, zu !!0 Jahren
seinen Glauben an die Menschheit, zu 40 Jahren

seine Hoffungen, zu 50 Jahren seine
Wünsche, zu 6V Jahren nach uud nach seine
fünf Sinne, und so gräbt der Mensch stets
sein Grab und denkt nie an den Tod, und
jede Erinnerung an sein Alter erschreckt ihn,
nnd die Frage: Wie alt sind Sie ?" scheint
ihm nichts als die Frage: Wann werde
ich das Vergnügen haben, mit Ihrer Leiche
zu gehen?" Trösten Sie sich also mit
diesem philosophischen Lacher und kaufen
Sie keinen Zylinder, welcher vor der Zeit
zum Wnlchenschurger" wird. -Soll uns sehr freuen, das lustige Vögelein

vorbeifliegen zu sehen. Das Samentröglem ist gefüllt. Gruß. I'vtei'. Das
italienische Messer haust in den Zeitungen mörderischer als je. Wir hüten uns so viel
als möglich vor solchen Zuckungen. à»si»!->tí ii. Besten Dank und Gruh.
II. l. à. Das Gedicht war ja acht mal so lang wie ein Zündhölzchen ; bedenken

Sie, was da Alles ankommen" könnte. Tl. ». Ii. Das stimmt nicht;
sondern als der Tschosepi" seine Uhr versetzt hatte, schrieb er auf eiue Mahnung
hin: ^bban?i <li Aüti nn ?alian?i miiiinr Lisi Lome xosi ola!" k.
I. Schön Dank und Gruß. ^ì.. ». ^à.. Vom Bund festgestellte Feiertage

gibt es nur in Bezug auf Post-, Bahn-, Telegraphenbetrieb und im Fabrikgesetz

-c. ; das sind Neujahr, Charfreitag, Ausfahrt nnd Weihnacht. Im Uebrigen
können es die Kantone, welchen ja die Sonntagspolizei zusteht, in diesem Punkte
mit ihren Vorschriften halten, wie fie wollen. So viel wir nun wissen, ist der
Charfreitag auch bei Ihnen festgesetzter Feiertag und deßhalb von Jedermann
als solcher zu resvektiren. à. «. l. Ueberfluß an Poesie vorhanden.

II. t. Kerl. Ja, wie schon bemerkt, gelegentlich. It. ». Zivi». Be-
nchigm Sie sich, Zürich steht noch nnd zittert nicht einmal. H. Zl. N. Mag
sein, aber das Pflästerchen, welches Sie über die Wunde legen wollen, rent gewiß
auch Niemanden zum Lachen. Trocknen Sie darum gef. Ihre Thränen. I?. ZI.
». It. Der bundesräthliche Kanzleistyl hat da kürzlich allerdings wieder einmal
eine gschbässige Blüthe gezeitigt, wenn es in dem vom 17. Juli datirten Erlaß an
die Kantonsregierungen heißt : Wir empfehlen Ihnen dringend, dj^ zur Beschränkung
der ansteckenden Schweinekrankheiten vorgeschriebenen Maßnahmen gewissenhaft zur
Anwendung zu bringen und Fehlbare rücksichtslos zur Verantwortung zn ziehen.
Wir benutzen diesen Anlaß, Sie getreue, liebe Eidgenossen, in Gottes Machtschutz

zu empfehlen." Ist da jenes zürcherische Kantonsrathsgedicht, welches in seiner
Schlußzeile Gott" und einen Esel" in geschmakvollen Gegensatz bringt, viel
schlimmer? â.»»»»» ». I^vlZiei'i». Daß die Liedertafel" auf dem Kursaal-
proMnnm als ein Gewalthanfen ^von 8V Herren" figurirte, wird eben feincn
Grund haben. Sonst heißen diese Leute allerdings schon mehr Sänger." Frdl.
« »ruß. V«r»«àieÂe»»ei,. Anonymes wird nicht bcriicküchtigt.

kkotässortirtgs

rilOàklliìllS
Irlocik8t0l7e !» M-ü v. SS II,. di5 kt, lS. ^ i^i in 0smsnklsiäsrstotksii
Màlê i» Se!-- v»» tili l!Iî. d!5 kr. Sil. " ^ Ssrrenllleiâsrstotîsll
MàtlM l» il'!»»!!-» vsn SZ lllz. dis kr. Z.7ll ^ Hamen- unâ kinasr-
iVIocjKZto à inlà». Sxàîà rr.l.gllZ< vonkektion n. Slonssn

(?c,M^. iNo^sît /toâ/àêm Zâist/<àci ^.60
Oie derütuuten bicyclettes -Lrlaâiàr sincl bei 1. övguin,

112 Mlitärsttasse, ^üricli III, ?u Kaken. 83-26

"keitlioLlZii. Lolià Ukà deliUlZM
F. Her»«x, àrck-mà-l'-ûlleur, ?o°-tstr--.8se 8, 1. IZtaxe, ^i»»»»vll. (4b)
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